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Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ nóvì dhu

1  1 Ɨma Pɔlɔ,̀ ɨma nɨ ́Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà uvitatálɛ, Kàgàwà óvò ɨma ndɨ 
kasʉ tɔ ̀nɨd́hunɨ.̌ Kiv̌ì ɨma ndɨńɨ ̌ma mɔvɔ tɨ ́Yěsù Krɨśtɔ ̀ka kà’ù rɔ ̀

ka kábàna ípìrɔňga tɔ ́làká ìndrǔ tɔ.̀

Tìmɔt̀ɛwʉ̀
tɔ ̀Pɔlɔ ̀andí ɔyɔ rɨ ́kìsě nɨ ̌bhàrʉwà

Yàrɨ ́bhàrʉwà ɔ ̀ɨ ̀nòtù ádrɔd̀rɔ ̌dhu tɨ ́dhu
Yàrɨ ́nɨ ́ɔyɔ rɨ ́kìsě nɨ ̌Pɔlɔ ̀andí Tìmɔt̀ɛwʉ̀ tɔ ̀bhàrʉwà. Kǎndí ka imbi ɔ ̀ndɨ ̀ndɨ’́ɨ ̀

Rɔmà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̀rɔŕɔ ̀(1.16-17), ɨḱyɛr̀ɔ ̌kàbhà ɔvɛ-dhɔ ̀ʉ̀bhà ndɨ ̀rɔŕɔ.̀ Kʉ̌nɨ dhu nɨ ́ɨnzá 
ɔt̀rɔ ̀ɨdhɔ ɔ ̌pbìrì ɔ ̌ádrɔd̀rɔ ̌alɛ ràrɨ ̌ndàbhʉ̌ àbhʉ̌ kohò ndɨ ̀Krɨśtɔ ̀ndɨ ̀ndá’ù dhu-
okú dɔ ̀rɔ ̀(4.6-7). Obhó tɨ,́ kɔŕɔ ́kà t’ɔd́hɨńa náatsè, ’ʉ̀bhà ka atdírɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀ Lukà, 
ádrʉ̀ngbǎ mʉ̀ngangà kɛl̀ɛ ̌atdírɔ ̀nɨ ́ndɨ ɨnzá ka nʉbhà. Nɨ ́Pɔlɔ ̀ala dhu yà adzɨ ɔ ̌ndɨ ̀
ndɔńzɨna ɨdhɔ rìku wà, nɨ ́ndɨ ̀nʉ̀bhà dhu ràrɨ ̌ndɨ ̀ndɔv́ɛ ̀dhu kɛl̀ɛ.̌ Ndɨ dhu-okú dɔ ̀
rɔ ̀nɨ ́ndɨ kǎzè ndàndi ̌bhàrʉwà tdɨt́dɔ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ tɔ ̀kà-afí ndɨ ̀ndopé tɨ ́nɨ,̌ idhùnà 
nyʉ́ tɨ ́kǎzʉ̀ ka nɨd́hunɨ.̌ Yàrɨ ́bhàrʉwà-dzidɔ,̌ Pɔlɔ ̀adʉ̀ nzá ngǎtsi dhu àndi tdɨt́dɔ.̌

Ndɨ bhàrʉwà ɔ,̌ Pɔlɔ ̀azè atdídɔ ̌dhu nɨ’ɨ ̀Tìmɔt̀ɛwʉ̀ ràkǎ ndɨr̀à tɨna ɔ,̀ kà ràkǎ 
ndìdè pɔt́sɔ ́pbɨǹdà a’uta ɔ,̌ yà ndɨ ̀nyʉ́ ndɨ ̀ndídè dhu bhěyi. Kǎvɔ ̀dhu átɔ ̀kà ràkǎ 
ndàmbɛ àrà dɔ ̌angyi tɨ ́Yěsù bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ t’ʉ́nɔta nà, ɨm̀bǎ kavu rɔǹá. Ndɨrɔ ̀
kǎtɨ kà ràkǎ ndàndà nga mběyi yà ɨǹzɨ ̌rɨ ́ndàkɔ ̌Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ nà dhu nà. Pɔlɔ ̀isé 
átɔ ̀dhu nɨ ́ndàtɨ ndɨ ̀rúgyè ɨla, ndɨrɔ ̀ɨ ̀ràrɨ ̌’òtù Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù nà ɨnzá ɔt̀rɔ ̀ɨdhɔ 
ɔ.̌ Nɨ,́ Yěsù ná’ù alɛ ràkǎ ndɔǹzɨ ̀dhu ndɨ ̀bhěyi.

Bhàrʉwà-nyɨt̀ɨ ̀ka kóhù tɨ ́dhu

- Bhàrʉwà-dɔk̀pa (1.1-2).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àvi ̌ɨǹzɨ ̌nyɨǹa rɨẁʉ̀ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ t’ʉ́nɔta-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu (1.3-18).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àvi ̌ràdɨ Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà mùnowì kɛl̀ɛ ̌tɨ ́dhu (2.1-13).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àvi ̌rɨ’̀ɨ ̀Kàgàwà bhà obhóná ɔtɛ ʉ̀nɔ rɨ ́otùna ɔ ̌ìndrǔ tɔ ̀alɛ tɨ ́dhu 

(2.14-26).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àvi ̌rɔd̀ɔ ̀ndɨ ̀mběyi yà adzɨ ɔ ̌dhu-tsʉ̀ rɨ ̌ndìndù ndɨńɨ ̌ndɔdɨ ́tɨ ́ndɨ ̀
ɔǹá ɨdhɔ ɔ ̌atdídhená alɛ ɨ’ɨya nà nzɛŕɛ mʉ̀tsɔ rɔ ̌rɔ ̀dhu (3.1-9).

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àvi ̌rʉ̀ngʉ pbɨǹdà ɔf́ɔ-̀owù dhu ndɨrɔ ̀ràpbǎ afína fɨňdà ndɨ ̀
ndúdhe Ɨl̀ɨľǎ Andítá mànà rɔ ̌dhu (3.10–4.8).

- Pɔlɔ ̀rɨ ̌àkǎkǎ Tìmɔt̀ɛwʉ̀ rɔǹzɨ ̀dhu riǩu dɔǹá rɔ ̀dhu ɔv̀ɔ kà tɔ ̀dhu (4.9-18).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌ìndrǔ òvì bhàrʉwà riǩu dɔǹá rɔ ̀ovìta nɨ ̌dhu (4.19-22).
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2  Tìmɔt̀ɛwʉ̌, ma mɨ ́yàrɨ ́bhàrʉwà àndi ̌ɨndʉ̀. Ɨnyɨ nɨ ́idhùdu a’uta-otù ɔ,̌ 
atdídɔ ̌ma mózè alɛ. Àlɛ ̌t’Ábanà Kàgàwà mà, àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀
mànà nákǎ ’ɨt̀ɛ ̀fɨỳɔ ́ídzìnga ɨndʉ̀, ’àbà ɨzʉ dʉ̀nʉ́, ’àdʉ̀ nyabhʉ nyadɨ màrʉ̀ngà ɔ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀-afí àbhʉ̌ ròtsì ɔbɨ Kàgàwà bhà kasʉ tɔ ̀dhu
(Kas 16.1-3 ; Ɛf̀ɛ 1.3-7 ; 2Tɛ ̀2.13-15 ; 2Tì 2.1-12)

3  Ma màbhʉ ɔt̀sɔ ̀Kàgàwà tɔ ̀okúnʉ dɔ ̀rɔ.̀ Ma marɨ ́kà-kàsʉ̌ ɔǹzɨ ɨl̀ɨľǎ 
afídu nà, abhúdu náanzɨ ̀ka dhu bhěyi. Bìliňganà, adyíbhengá màtɨ ́ndɨrɔ ̀
kúbhingá màtɨ ́ma mɨ ́mɨtsɔ ̀rɔ,̀ ma marɨ ́nzɨ ̌àdɨ ɨnzá ma màtɨ ̀ɔvɔǹʉ rɔŕɔ.̀ 
4 Àlɛ ̌kɨ ́àlɛ ̌ʉ̀bhǎ rɔ ̀nyɨ nyadzɨ ̀tɨ ́dhu ma mɨr̀ɛ ̀rɔ,̀ atdyúdu rɨ’̌ɨ ̀atdídɔ,̌ àlɛ ̌
ràla àlɛ-̌ngbɔ ̀tdɨt́dɔ,̌ ndɨńɨ ̌ɨdhɛd̀u ɨka tɨ ́ndɨ ̀atdídɔ.̌ 5 Ma mɨr̀ɛ ̀kɔŕɔ ́afínʉ 
nyʉ́ nà nyɨ nyá’ù Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà tɨ ́dhu. Ndɨ a’uta nɨ ́yà angyɨnǎ rɔ ̀
ɨýànʉ-tsánà Lòyisì mà, ɨýànʉ Èwùníkè mànà nɨɨ́’ɨ ̀nà a’uta-tɨdɔ.̀ Nɨ,́ ma 
mà’ù dhu nyɨ nyʉ́ mà, nyɨ ràrɨ’̌ɨ ̀ìnè ndɨ a’uta nà átɔ.̀

Ídzì Màkʉ̌rʉ̀-okú dɔ ̀rɔ ̀ka kɨ ́àpbɛ ̀àbà dhu
6  Wɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ, ma mònzì nyɨ nyigbě nyʉnʉtsì arɨ’́ɨ ̀Kàgàwà 

bhà pɛrɛ-̀ngbɔ.̀ Ndɨ pɛrɛ ̀nyɨ nyabà yà ɔtsʉ́du ma mʉlɨ dʉ̀nʉ́ nɨńganɨ.́ Nyɨ 
nyàkǎ nyigbě kà-ngbɔ ̀dhu nɨ,́ 7 Kàgàwà íbhò àlɛ ̌tɔ ̀Ɨl̀ɨľǎ-Alafí nɨ ́nzɨ ̌ìndrǔ 
àbhʉ̌ rɨ ́rɔǹzɨ ̀ɔdɔ Alafí. Pbɛt́ʉ̀ kib̌hò nɨ ́ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ tɔ,́ àzè tɔ,́ 
ndɨrɔ ̀ɨnga nɔf̀ɔ ̀dhu bhěyi àlɛ ̌kóko nɨ ̌Alafí.

8  Nɨŕɔ,̀ nyɨ nyàkǎ nzá nyɨǹʉ rɨẁʉ̀ àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù dɔ ̌nyɨ nyɨ ́dhu 
àwɛ ̌ìndrǔ tɔ ̀rɔ,̀ ndɨrɔ ̀nyɨǹʉ àkǎ nzá ndɨẁʉ̀ okúdu dɔ ̀rɔ,̀ yà kǒkú dɔ ̀rɔ ̀ka 
kósò ma rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, nyɨ nyàkǎ nyabà àpbɛ ̀Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀-okú 
dɔ ̀rɔ,̀ àdhàdhɨ ̀ma mɨ ́kàbà dhu bhěyi. Nyɨ nyɨ ́ɨ àpbɛ-̀dzi òndù Kàgàwà 
rǎbhʉ̌na ɨndʉ̀ ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nɨ.̌ 9 Ka nɨ ́ndɨ àlɛ ̌nɨǵʉ̌, ndàdʉ̀ àlɛ ̌ùnzì 
ndɨńɨ ̌àlɛ ̌koko tɨ ́pbɨǹdà ɨl̀ɨľǎ alɛ tɨ.́ Kɔňzɨ ̀ndɨ dhu, ɨǹzɨ ̌nɨ ́ídzì dhu àlɛ ̌
kɔńzɨ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀ kɔňzɨ ̀ka angyangyɨ ndɨ ̀ndudhé ka, ndɨrɔ ̀yà 
ɨnzá ndɨ ̀ndàpɛ ̀yà adzɨ ɔǹzɨ rɔŕɔ ̀ndɨ ̀ndazè ndɨt̀ɛ ̀pbɨǹdà ídzìnga àlɛ ̌tɔ ̀Yěsù 
Krɨśtɔ-̀otù ɔ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 10 Ndɨ ídzìnga Kàgàwà nɨt́ɛ ̀wà àlɛ ̌tɔ ̀kòmbí, 
yà àlɛ ̌tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba Yěsù Krɨśtɔ ̀nɨŕà àhʉ yà adzɨ ɔ ̌rɔ.̀ Kɨťɔ ̀ɔvɛ-ɔbɨ,̀ ndàdʉ̀ 
dhòdhódhónga tɔ ́ípìrɔňga tɔ ́otu nɨt́ɛ ̀ìndrǔ tɔ,̀ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀-otù ɔ.̌

11 Nɨ,́ Kàgàwà ɨĺɨ ɨma ndɨ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ t’ʉ́nɔtatálɛ tɨ,́ uvitatálɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀
màlimò tɨ.́ 12  Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ ma mɨ ́kǎkàrɨ ́àpbɛ ̀nábà. Pbɛt́ʉ̀ 
nyɨd̀u rɨ ̌nzɨ ̌ɨẁʉ ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ,̀ ɨwà ma mʉ̀nɨ ma má’ù alɛ nɨd́hunɨ.̌ 
Ndɨrɔ,̀ ma mà’ù wà dhu kà ràrɨ’̌ɨ ̀ìnè ɔbɨ nà ndɔd̀ɔ ̀yà fudú ndɨ ̀ndíbhò 
Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ tɔ ́kasʉ, ràrà àhʉ yà adzɨ ɔ ̌alɛ-ànyǎ ndɨ ̀ndɨtdɨỳa ɔǹá ɨdhɔ ɔ.̀

13  Nyɨ nyàkǎ nyalʉ̌ yà ɨndʉ̀ ma múdhe obhónánga tɔ ́ɔtɛ, ndɨńɨ ̌ɨ’ɨ tɨ ́
ídzì ɔf́ɔ ̀tɨ ́ɨndʉ̀. Nyɨ nyàkǎ nyɔdɔ ̀ndɨ ɔtɛ, yà Yěsù Krɨśtɔ-̀nyʉtsì àlɛ ̌kɨ’́ɨ ̀
nà a’uta nà, ndɨrɔ ̀àzè nà. 14 Nyɨ nyàkǎ nyɔdɔ ̀yà ɨndʉ̀ ka kúdhe ídzì dhu, 
yà àlɛ-̌afí ɔ ̀rɨ’́ɨ ̀Ɨl̀ɨľǎ-Alafí bhà ɔbɨ nɨ.̌
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15 Nyɨ nyʉ̀nɨ wà dhu, Àziyà tɔ ́pbìrì ɔ ̌Yěsù ná’ù alɛ rʉ́bhà wà ma kɔŕɔ.́ 
Ɨ alɛ nzínzì ɔ ̌alɛ nɨ ́Fìgɛlɔ ̀mà Hɛr̀mɔg̀ɛnɛ ̀mànà. 16  Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù àkǎ 
ndɨt̀ɛ ̀pbɨǹdà ídzìnga Ɔ̀nɛs̀fɔrɔ ̀bhà ɨdzá-bhà tɔ,̀ kǎrà ndɨ afídu òpè rɔ,̌ 
ndɨrɔ ̀kà-nyɨ ̀árà nzɨ ̌ɨẁʉ rɔ ̌imbi ɔ ̀ndɨ ̀ndɨ ́malǎ rɔ ̀nɨd́hunɨ.̌ 17 Pbɛt́ʉ̀, Rɔmà 
tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̀ndɨ ̀ndɨr̀à àhʉ rɔ,̀ kɔm̌ɛ ̀ɨma atdyúna nyʉ́ nà, ndàdʉ̀ ma nála. 
18  Nɨ,́ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù àkǎ ndàbhʉ àbadhi ràbà Kàgàwà bhà ídzìnga, yà 
adzɨ ɔ ̌alɛ-ànyǎ ɨt̀dɨ ̀ndɨ ̀ndɨ ́ɔǹá ɨdhɔ ɔ.̌ Ndɨrɔ ̀ɨnyɨ Tìmɔt̀ɛwʉ̌, nyɨ nyʉ̀nɨ 
Ɛf̀ɛsɔ ̀tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌kɔňzɨ ̀idù kɔŕɔ ́dhu mběyi nyʉ́.

Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà ídzì mùnowì bhà ɔf́ɔ̀
(Màt 10.32-33 ; 1Kò 9.24-25)

2  1 Nɨŕɔ ̀ɨnyɨ, idhùdu Tìmɔt̀ɛwʉ̌, nyɨ nyàkǎ nyɨ’ɨ ̀ɔbɨ nà afínʉ ɔ,̀ yà Yěsù 
Krɨśtɔ ̀mànà nyɨ ̌nyúngbò nyɨ ̌rɔ ̀Kàgàwà arɨt́ɛǹa ɨndʉ̀ ídzìnga-otù 

ɔ.̌ 2  Ndɨrɔ,̀ nyɨ nyɨŕɨ ̀wà ibí ngàmbì-ɔǹzɨ ̌rɔ ̀ma múdhe dhu. Nɨ ́nyɨ nyàkǎ 
nyudhe ka átɔ ̀kɔŕɔ ́yà nyɨ nyà’ù kɨf̀ʉ̌ rɨ ́dhu tɨ,́ ’àdʉ̀ ìnè ’ùdhe ka átɔ ̀
ngʉ̌kpà alɛ tɔ ̀dhu tɨ ́alɛ tɔ.̀

3  Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà ídzì mùnowì bhěyi, nyɨ nyàkǎ nyondù àpbɛ-̀dzi átɔ,̀ 
yà ma mɨ ́kòndù dhu bhěyi. 4 Mùnowì-kàsʉ̌ ɔǹzɨ rɨ ́alɛ nákǎ nzá ndàbhʉ 
yà ɨǹzɨ ̌rɨ ́mùnowì-kàsʉ̌ ɔǹzɨ alɛ tɔ ́dhu ràtdǔ afína, ndɨ ̀ndòzè kàsʉ̌na 
rɨk̀a pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎlɛ-ɨdhɛ ̀rɔ.̀ 5  Ndɨ dhu bhěyi tɨ,́ mʉ̀lɛm̀à tɔ ́ɨkpa 
ɨk̀pa rɨ ́alɛ tɔ ̀ka kɨ ́nzɨ ̌àdʉ̀ dhu lɛm̀à kɔǹzɨ ̀nɨ ̌pɛrɛ ̀nábhʉ, ɨnzá kɨf̀ʉ ndɨ 
ɨkpa-tɨdɔ ̀tɔ ́ʉyátá rɔ.̀ 6  Ndɨrɔ,̀ inga òbhì ndɨ ̀ndɨ ́rɔ ̀àpbɛ ̀nàbà alɛ, nákǎ 
ndɨ ndàbà ndɨ inga ɔ ̌’ɔ’̀ɔ ̀dhu angyi. 7 Tìmɔt̀ɛwʉ̌, nyɨ nyàkǎ nyɨrɛ ̀nga 
mběyi wɔ ̀ɨndʉ̀ ma mʉ̀nɔ ̀dhu dɔ,̌ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà rɨ ̌nyabhʉ̌ nyʉnɨ 
ɨ dhu kɔŕɔ ́nɨd́hunɨ.̌

8  Nyɨ nyàkǎ nyɨrɛ ̀yà ndɨ ̀nɨngbɛ ̀ibhu ɔ ̀rɔ ̀Yěsù Krɨśtɔ,̀ Dàwudì-dhú 
bvʉ̌ alɛ, àdhàdhɨ ̀yà ma marʉ́nɔna ìndrǔ tɔ ̀Kàgàwà bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ 
arɔv́ɔna dhu bhěyi. 9 Ndɨ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ ma mɨ ́àpbɛ ̀àbà, 
ràrà àhʉ ka kɨ ́mosò nzɛŕɛ dhu ɔǹzɨ arɨ ́alɛ bhěyi dhu ɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, ka kɨ ́
nzɨ ̌àdʉ̀ Kàgàwà bhà Ɔtɛ nósò. 10  Wɔ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ ma mɨ ́kɔŕɔ ́
dhu-dzi òndù, Kàgàwà óvò fɨňdà alɛ-okú dɔ ̀rɔ.̀ Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ 
abádhí átɔ ̀rǎdʉ̀ ɔg̀ʉ̀ nábà Yěsù Krɨśtɔ-̀otù ɔ,̌ ’àdʉ̀ kàbhà dhòdhódhónga 
tɔ ́ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ nábà. 11 Yàrɨ ́nɨ ́ndɨ àkǎkǎ ka’ù ɔtɛ :

Àlɛ ̌kapɛ ́ɨ’̀ɨ ̀atdíkpá àlɛ ̌kʉ́vɛ kà mànà dhu tɨ,́ nɨ ́àlɛ ̌kokoya átɔ ̀
atdíkpá ípìrɔňga ɔ ̌kà mànà.

 12 Àlɛ ̌kapɛ ́àpbɛ-̀dzi òndù atdíkpá kà mànà, nɨ ́àlɛ ̌kɔnyʉya idzi átɔ ̀
atdíkpá kà mànà.

Àlɛ ̌kapɛ ́àtɨna ɨnzá àlɛ ̌rʉ́nɨ ka, nɨ ́kǎdʉ̀ya àtɨǹà átɔ,̀ ɨnzá ndɨ ̀rʉ́nɨ àlɛ.̌
 13 Ɨǹzɨ ̌àlɛ ̌kapɛ ́Kàgàwà ʉ̀nɔ ̀àlɛ ̌tɔ ̀dhu ɔǹzɨ, nɨ ́àbadhi nɨ ́yà ndɨ ̀

ndʉ̀nɔ ̀dhu ɨf̀ʉ̌ arɨ ́alɛ. Obhó tɨ,́ àbadhi nɨ ́ɨǹzɨ ̌rádʉ̀ vurò 
dhu ɔǹzɨ ̀ndɨ ̀ndʉ̀nɔ ̀dhu rɔ ̌rɔ ̀alɛ.
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Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́nɔf̀ɔ ̀dhu ɔǹzɨ arɨ ́kasʉtálɛ
(1Tì 1.3-7,18-20 ; Yàk 5.19-20)

14 Nyɨ nyàkǎ nyisè kɔǩɔ ̀ɨndʉ̀ ma mʉ̀nɔ ̀dhu ìndrǔ tɔ.̀ Nyɨ nyàkǎ nyɔvɔ ̀
dhu abádhí tɔ ̀Kàgàwà-ɔǹzɨ ̌rɔ ̀nyatɨ, abádhí ràkǎ nzá ’ɔǹzɨ ̀anya ɔtɛ-tɨ ̀
t’ɔńgʉ̀ta dɔ.̌ Obhó tɨ,́ ɨ agòta ɔ ̀ka kábàna ídzìnga rɨ’̌ɨ ̀ɨm̀bǎ. Pbɛt́ʉ̀, kǎrɨ ́ɨ 
dhu nɨŕɨ rɨ ́alɛ tɔ ́a’uta àbhʉ̌ rùgolo ndɨ.̀ 15 Nyɨ nyàkǎ nyɔǹzɨ ̀ɔbɨ nyɨtɛ ̀nyɨ 
Kàgàwà-ɔǹzɨ ̌ɨwà kùdhe, ndàdʉ̀ à’ùnà àkǎkǎ dhu tɨ ́alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌nyɨǹa 
rɨw̌ʉ kàbhà kasʉ-okú dɔ ̀rɔ ̀alɛ tɨ.́ Nyɨ nyàkǎ nyɨtɛ ̀nyɨ átɔ ̀Kàgàwà bhà 
obhóná ɔtɛ ʉ̀nɔ rɨ ́otùna ɔ ̌ìndrǔ tɔ ̀alɛ tɨ.́ 16 Nyɨ nyàkǎ nyindri ̌nyɨ ɨtsɛ nyʉ́ 
ɨm̀bǎ tɨy̌a nà, ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌rɨ ́Kàgàwà-ɔvɔ ̀ɨf̀ʉ̌ agòta rɔ ̌rɔ.̀ Obhó tɨ,́ ɨ dhu ɔǹzɨ 
arɨ ́alɛ rǒngo òwu angyi tɨ ́ɨnzá Kàgàwà ózè dhu t’ɔńzɨta ɔ.̌ 17 Abádhí-ɔt̀ɛ ̌
rǒngo ìndrǔ ɨǹza, àdhàdhɨ ̀ɨt̀rɨtrɛ ̀otú náarɨ ́alɛ-ngbɔ ̀ɨǹzǎ dhu bhěyi. Ɨ alɛ 
nzínzì ɔ ̌alɛ nɨ ́Hìmɛǹɛyɔ ̀mà Fìlɛtɔ ̀nà. 18  Abádhí índri ̌wà ɨ ̀ɨtsɛ obhónga 
rɔ ̌rɔ,̀ ’àmbɛ àtɨǹà dɔ ̌ɨwà Kàgàwà rʉ́ngbɛ àlɛ ̌ibhu ɔ ̀rɔ.̀ Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́
ndɨ abádhí arɨ ́atdídhená alɛ tɔ ́a’uta ɨǹzǎ. 19 Pbɛt́ʉ̀, Kàgàwà ɔd́ɨ ̀tsùkpǒna 
ɨdza náaríde pɔt́sɔ ́pfɔňa dɔ.̌ Ndɨrɔ,̀ yàrɨ ́nɨ ́ndɨ kà-rɔ ̌ka kándi ̌ize tɨ ́dhu : 
« Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà ʉ́nɨ wà pbɨǹdà alɛ tɨ ́arɨ’́ɨ ̀alɛ. » Ndɨrɔ ̀ngǎtsi andítá 
nɨ ́: « Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà-ɔvɔ ̀ìlè rɨ ́alɛ, nákǎ ndɨǹdà ndɨ ̀nzɛŕɛnga rɔ ̌rɔ.̀ »

20 Ádrʉ̀ngbǎ ɨdza ɔ ̌ka kɨ ́nzɨ ̌àdʉ̀ ɔrɔ ̀mà, ɔrʉ́ odzìya nà ngʉ̌kpà sʉma-
tɨdɔ ̀mànà nɨ ̌ka kɔb́hɔl̀ɔ ̀wɨt̀ʉ̀ kɛl̀ɛ ̌nótù. Pbɛt́ʉ̀, ka kádʉ̀ òtùnà átɔ ̀nɨ,́ 
itsu nɨ ̌màtɨ,́ ndɨrɔ ̀anzɨ nɨ ̌màtɨ ́ka 
kɔb́hɔl̀ɔ ̀dhu. Angyɨnǎ rɔ ̀rɨ’́ɨ ̀tsí nɨ ̌
ka karɨ ́kasʉ ɔǹzɨ ɨfʉta nà àkǎ ɨdhɔ 
ɔ,̌ ndɨrɔ ̀olùnǎ rɔ ̀rɨ’́ɨ ̀tsí nɨ,̌ ka karɨ ́
kasʉ ɔǹzɨ kɔŕɔ ́ngʉ̌kpà ɨdhɔ ɔ.̌

21 Nɨŕɔ,̀ ndɨ alɛ apɛ ́ndù’ǒ ndɨl̀ǎ 
Kàgàwà-nyɨk̀pɔ́ ɔ ̌kɔŕɔ ́kɔǩɔ ̀ma 
mʉ̀nɔ ̀dhu ɔ ̌rɔ,̀ nɨ ́rǎdʉ̀ ndɨl̀ɨ ɨfʉta 
nà àkǎ ɨdhɔ ɔ ̌ka karɨ ́kasʉ ɔǹzɨ nɨ ̌
wɨt̀ʉ̀ bhěyi. Ndɨ wɨt̀ʉ̀ nɨ ́yà ɨdza-
àbadhi ɔṕɨ ̀fɨňdà ndɨl̀ɨ igi, kà dzʉ̀nà 
ɔǹzɨ ̀ rǎdʉ̀ , ndɨrɔ ̀kà rǎdʉ̀ ìdyìnà 
ndɔǹzɨ ̀kɔŕɔ ́ídzì kasʉ nɨ ̌wɨt̀ʉ̀.

22 Nyɨ nyàkǎ nyɔkʉ̀ yà zàdhà-atdyú 
arɨ’́ɨ ̀dɔ̀yá nzɛŕɛ dhu-tsʉ̌ rɔ,̀ nyadʉ̀ 
obhónánga ɔǹzɨ nyɨ nyɨ ́dhu nɔńɛ.̀ Nyɨ nyàkǎ nyɨ’ɨ ̀a’uta nà, àzè nà, nyadʉ̀ 
àdɨ màrʉ̀ngà ɔ ̌kǎkà ɨl̀ɨľǎ afíya nà arɨ ́’ɨt̀sɔ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà rɔ ̌alɛ mànà. 
23 Nyɨ nyàkǎ nyɔdhɔ ̀ɨm̀bǎ tɨy̌a nà ndɨrɔ ̀ɨm̀bǎ ídzì dhu mà arɨ’́ɨ ̀ɔỳà agòta. Nyɨ 
nyʉ̀nɨ wà dhu, kà rarɨ ́anya ìbho. 24 Obhó tɨ,́ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà bhà ɨnɔ rɨ ̌
nzɨ ̌àdʉ̀ anya ɔǹzɨ.̀ Pbɛt́ʉ̀ kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀ɨỳɔ ̀arádɨ kɔŕɔ ́alɛ mànà alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀dhu 
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a 3.1 Tdʉ̌ Yěsù ingo yà adzɨ ɔ ̌rɔ,̀ ìndrǔ rʉ̌da ɔỳá ɨdhɔ tɨ ́Pɔlɔ ̀rǎtɨna nɨ ́yà Yěsù ɨŕà 
wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́yà adzɨ ɔ ̌dhu-dzidɔ ̌rɔ ̀ndɨ ̀nɔṕɛ ̀ɨdhɔ, ràrà àhʉ kà riňgo ɔǹá ɨdhɔ ɔ.̀ 
b 3.9 Yǎnɨ ̀mà, Yàmbʉrɛ ̀mànà nɨ ́Mísrì tɔ ́pbìrì ɔ ̌ɨ’ɨ ̀màzi ̌tɔ ́ɔýɔ ̌alɛ-ɔvɔ.̀ Abádhí anzɨ ̀
tɨt̀ɔ ̀tɔ ́wɨwɨ ̀Músà mà, Fàrawʉ̀ mànà ɔǹzɨ.̌ Ndɨ Fàrawʉ̀ nɨ’ɨ ̀Mísrì tɔ ́pbìrì ɔ ̌ádrʉ̀ngbǎ 
kamà (Uvt 7.11-22 ; 8.7-19). 

ùdhe rádʉ̀ ìndrǔ tɔ,̀ ndàdʉ̀ ìndrǔ tɔ ́dhu-dzi òndù alɛ tɨ.́ 25 Kà rǎdʉ̀ àrà dhu 
ɔv̀ɔ ̀rɔ ̌ɨỳɔǹga ɔ ̌ndɨ ̀ndʉ́nɔna dhu àgò rɨ ́alɛ tɔ.̀ Obhó tɨ,́ ngǎtsi nɨ ̌Kàgàwà rǎdʉ̀ 
abádhí àbhʉ rʉ̀gɛr̀ɛ ̀ɨ ̀’ʉ̀bhà fɨỳɔ ́nzɛŕɛnga, ndɨńɨ ̌abádhí ʉnɨ tɨ ́obhónga. 26 Ndɨ 
dhu bhěyi nɨ ́ndɨ abádhí rɨ ̌’àdǔ fɨỳɔ ́ídzì ɨrɛt̀a ɔ,̀ ’àdʉ̀ ùvò yà ɨ ̀átsɨ ɔǹà Pfɔm̀vɔ 
bhà àdà ɔ ̀rɔ.̀ Kɔťsɨ ̀abádhí ndɨńɨ ̌ongó tɨ ́ndɨ ̀ndòzè dhu ɔǹzɨ.̀

Ìndrǔ rǎbàna tdʉ̌ Yěsù ingo rɔ ̀àpbɛ ̀
(Tit 1.10-16 ; 2Pɛ ́2.1-22 ; Yud 1-3)

3  1 Tìmɔt̀ɛwʉ̌, nyɨ nyàkǎ nyʉnɨ dhu, tdʉ̌ Yěsù ingo yà adzɨ ɔ ̌rɔ,̀ ìndrǔ 
rʉ̌da ɔỳá ɨdhɔ a ràrɨ ̌àpbɛ ̀tɔ.́ 2  Obhó tɨ,́ ndɨ kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ ìndrǔ rǒngo a’itálɛ 

tɨ,́ ndɨrɔ ̀fʉ̀rangà nózè alɛ tɨ.́ Abádhí rǒngo ɨ ̀tɨŕɔ ̀arɨ ́’ɨf̀ʉ̌ alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀’ɨd̀zɨ ̌arɨ ́
alɛ tɨ.́ Abádhí rǒngo átɔ ̀Kàgàwà nɨ ̌arɨ ́dhu ʉ̀nɔ alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌arɨ ́ɨ ̀nɔd́hɨ ̀
alɛ-tsʉ̌ dhu ɨr̀ɨ alɛ tɨ.́ Abádhí rǒngo ɨǹzɨ ̌arɨ ́ɔt̀sɔ ̀àbhʉ̌ alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌arɨ ́
Kàgàwà ɨf̀ʉ̌ alɛ tɨ.́ 3 Abádhí rǒngo ɨm̀bǎ arɨ’́ɨ ̀àzè nà atdí alɛ nà màtɨ ́alɛ tɨ,́ 
ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌arɨ ́dhu ʉ̀ba ìndrǔ tɔ ̀alɛ tɨ.́ Abádhí rǒngo ìndrǔ ʉ̀dhʉ̌ arɨ,́ ndɨrɔ ̀
ɨm̀bǎ ɨtsɨńa arɨ ́nzɛŕɛ dhu ɔǹzɨ alɛ tɨ.́ Abádhí rǒngo ɔr̀ɔřʉ̀ alɛ, ndɨrɔ ̀ídzì dhu 
nɔńdrɔ ̀alɛ tɨ.́ 4 Abádhí rǒngo ɔdhɨýa ìpfǒ arɨ ́’àbhʉ òmvǔ tɔ ̀alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀
ɨnzá ’ɨr̀ɛ ̀nga rɔŕɔ ̀arɨ ́dhu ɔǹzɨ alɛ tɨ.́ Abádhí rǒngo ’ɨd̀zɨ ̌arɨ ́alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀yà 
adzɨ ɔ ̌arɨ ́ìndrǔ-ɨdhɛ ̀ɨk̀ǎ nzɛŕɛ dhu-tɨdɔ ̀nózè Kàgàwà òzè ’àmbɛǹà rɔ ̀alɛ tɨ.́ 
5 Abádhí rɨ ̌’ʉ̀lɨ ̌Kàgàwà ózè dhu ɔǹzɨ arɨ ́alɛ bhěyi, pbɛt́ʉ̀ ɨǹzɨ ̌’àdʉ̀ Kàgàwà 
ózè dhu tɔ ́ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ ná’ù. Nɨ ́nyɨ nyàkǎ nyɨndà nyɨ ɨ alɛ rɔ ̌rɔ.̀

6  Obhó tɨ,́ abádhí nzínzì ɔ ̌atdídhená alɛ rǒwu ùtsǔ rɔ ̌ìndrǔ-ɨdzà ɔ,̀ ’àdʉ̀ 
ivíví fɨỳɔ ́ɨrɛt̀a nà vèbhálɛ nɔt́sɨ ̀fɨỳɔ ́àdà ɔ.̀ Ɨ vèbhálɛ nɨ ́kǎkà atdídɔ ̌fɨỳɔ ́
nzɛŕɛnga-ɔbɨ ̀ósè, ndɨrɔ ̀yà adzɨ dɔ ̌kɔŕɔ ́dhu-tɨdɔ-̀atdyú òho arɨ.́ 7 Abádhí 
òzè kudhe dhu fɨy̌ɔ ̀bìliňganà, pbɛt́ʉ̀ ɨǹzɨ ̌’àdʉ̀ òwu ùvò obhónga nʉ́nɨ ̌ɨ ̀’ɨ ́
akɛkpá màtɨ ́dhu ɔ.̀ 8  Kɔǩɔ ̀ìndrǔ-dzà ɔ ̀rǒwu ùtsǔ rɔ ̌màlímó rǒwu ’àgò rɔ ̌
obhónga nà àdhàdhɨ ̀Yǎnɨ ̀mà Yàmbʉrɛ ̀mànà náagò ɨ ̀Músà nà dhu bhěyi. 
Abádhí nɨ ́ɨwà fɨỳɔ ́ɨrɛt̀a ɨńza ɨ,̀ ndɨrɔ ̀ɨwà fɨỳɔ ́a’uta óngò ivíví alɛ. 9 Pbɛt́ʉ̀ 
abádhí rɨ ̌nzɨ ̌òndri angyi tdɨt́dɔ,̌ kɔŕɔ ́alɛ rɨ ̌abádhí rɔňzɨna àri ̌nʉ́nɨ,̌ 
àdhàdhɨ ̀ka kʉnɨ Yǎnɨ ̀mà Yàmbʉrɛ ̀ b mànà rɔňzɨna àri ̌dhu bhěyi nɨd́hunɨ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àvi ̌ràpbǎ afína fɨňdà ka kúdhe dhu rɔ ̌dhu
10 Pbɛt́ʉ̀ ɨnyɨ Tìmɔt̀ɛwʉ̌, nyɨ nyɨŕɨ ̀wà ìndrǔ tɔ ̀ma múdhěna dhu, ndɨrɔ ̀

nyɨ nyála wà ma mɨ’́ɨ ̀nà mʉ̀tsɔ. Nyɨ nyʉ́nɨ wà ma múdhe ndɨńɨ ̌ma mɔnzɨ 
tɨ ́dhu, nyadʉ̀ pbàkà a’uta àla. Nyɨ nyála wà ma móndù dhu-dzi tɨ ́dhu, ma 
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mɨ’́ɨ ̀àzè nà tɨ ́dhu, ndɨrɔ ̀ma mápbǎ afídu pbàkà kasʉ t’ɔńzɨta rɔ ̌tɨ ́dhu. 
11 Nyɨ nyʉ́nɨ wà rùdú ka kávu tɨ,́ ndɨrɔ ̀ma mábà àpbɛ ̀tɨ ́Àtìyòkiyà mà, 
Ìkòniyò mà, Lístrà mànà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̌dhu. Ma mábà ɨ àpbɛ,̀ pbɛt́ʉ̀ Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
Yěsù ràdʉ̀ mɨgʉ ɔỳá rɔ ̀kɔŕɔ.́ 12  Obhó tɨ,́ yà Kàgàwà ózè dhu bhěyi ɨ ̀nózè 
’òkò Yěsù Krɨśtɔ ̀nà ɨ ̀úngbò ɨ ̀dhu-otù ɔ ̌kɔŕɔ ́alɛ-rɔ ̌ka kávu àvǔ. 13 Pbɛt́ʉ̀, 
nzɛŕɛ dhu ɔǹzɨ arɨ ́alɛ mà, ìndrǔ ʉ̀trǎ arɨ ́alɛ mànà rǒko ’àmbɛ òwu dɔ ̌angyi 
tɨ ́ɨ nzɛŕɛ dhu t’ɔńzɨta ɔ.̌ Abádhí rɨ ̌ìndrǔ ʉ̀trǎ, ìndrǔ ràdʉ̀ ’ʉ̀tra átɔ.̀

14 Pbɛt́ʉ̀ ɨnyɨ, nyɨ nyàkǎ nyapbǎ nyɨ yà ɨndʉ̀ ka kúdhe, ndɨrɔ ̀yà nyɨ nyá’ù 
obhó dhu tɨ ́dhu rɔ.̌ Obhó tɨ,́ nyɨ nyʉ̀nɨ wà ɨ dhu núdhe ɨndʉ̀ alɛ. 15 Ndɨrɔ,̀ 
rɔp̀ɛ ̀ndɨ ̀ɨndʉ́ ngbángba ɔ ̀rɔ,̀ nyɨ nyʉ́nɨ wà Kàgàwà bhà Ɨl̀ɨľǎ Andítá. Ɨ 
Andítá rɨ ̌nyabhʉ̌ nyʉnɨ dhu-ɔňga t’óvòta, ndɨńɨ ̌nyadʉ̀ tɨ ́ɔg̀ʉ̀ Yěsù Krɨśtɔ ̀nyɨ 
nyá’ù dhu-otù ɔ.̌ 16 Kàgàwà ʉnda ndɨ kɔŕɔ ́pbɨǹdà Andítá nandí alɛ. Ndɨrɔ,̀ 
ndɨ Andítá tɔ ́ídzìnga nɨ ́: ndùdhe obhó dhu ìndrǔ tɔ,̀ ndàdʉ̀ ìndrǔ bhà afátá 
nɨt́ɛ ̀ndɨ alɛ tɔ.̀ Kà rɨ ̌nzɛŕɛ dhu ɔs̀ɔ ̀ìndrǔ tɔ,̀ ndàdʉ̀ Kàgàwà ózè dhu bhěyi ka 
kóko dhu ùdhe ìndrǔ tɔ ̀átɔ.̀ 17 Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, Kàgàwà rɨ ̌pbɨǹdà dhu 
tɨ ́rɨ’́ɨ ̀alɛ ɔǹzɨ, rɨ’̀ɨ ̀dòtsí ndɨ ̀nɔb́hɔl̀ɔ ̀kɔŕɔ ́ídzì kasʉ t’ɔńzɨta tɔ ̀alɛ tɨ.́

Kàgàwà bhà Ɔtɛ t’ʉ́nɔta dɔ ̌ʉyátá

4  1 Ma mɨ ́dhu ʉ̀yǎ ɨndʉ̀ Kàgàwà-ɔǹzɨ ̌rɔ,̀ ndɨrɔ ̀Yěsù Krɨśtɔ-̀ɔǹzɨ ̌rɔ.̀ 
Ndɨ Yěsù Krɨśtɔ ̀nɨ ́ndɨ ípìrɔ ̌rɔ ̀rɨ ́’òtù alɛ mà, ʉ̀vʉ̌vɛ ̀alɛ mànà ànyǎ 

nɨtdɨỳa, yà adzɨ ɔ ̌ndɨ ̀ndɨŕà, ndàdʉ̀ pbɨǹdà Ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́idzi ɨd̀ɨ ̀rɔ.̀ 
2  Ma mʉ́yǎna dhu nɨ ́: Nyɨ ràkǎ nyongò Kàgàwà bhà Ɔtɛ ʉ̀nɔ ̀ìndrǔ tɔ.̀ Nyɨ 
nyàkǎ nyongò kʉ̀nɔ ̀bìliňganà, àkǎkǎ kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ ndɨrɔ ̀ɨnzá àkǎ kàsʉmɨ ̀
ɔ ̌màtɨ.́ Ìndrǔ tɔ ̀nyɨ nyɨ ́dhu ùdhě rɔ,̀ nyɨ nyàkǎ nyongò ìndrǔ bhà afátá 
nɨt́ɛ ̀ndɨ alɛ tɔ,̀ nyadʉ̀ ɔr̀ʉ̀ nzɛŕɛ dhu nɔǹzɨ ̀alɛ dɔ.̌ Nyɨ nyàkǎ nyongò dhu 
ɔv̀ɔ ̀ìndrǔ tɔ ̀rɔǹzɨ ̀ídzì dhu. Ndɨrɔ,̀ nyɨ nyàkǎ nyongò ɨ dhu ɔǹzɨ ̀ìndrǔ 
tɔ ́dhu-dzi òndù nyɨ nyɨ ́rɔŕɔ.̀ 3  Obhó tɨ,́ kàsʉmɨ ̀ɨ’ɨya ìnè yà ìndrǔ rɨ ̌’ùvǒ 
ɨǹzɨ ̌’ɨr̀ɨ ̀fɨy̌ɔ ̀ka kúdhěna obhónánga tɔ ́ɔtɛ ɔǹá. Pbɛt́ʉ̀ abádhí owuya ɨ ̀
’ɨ ́atdyúna òho dhu ɔǹzɨ rɔ,̌ ’àdʉ̀ bɨy̌a nɔf̀ɔ ̀dhu ùdhě rɨ ́fɨy̌ɔ ̀màlímó-tsʉ̀ 
nándu. 4 Abádhí owuya ’ùvo rɔ ̌ɨǹzɨ ̌ɨr̀ɨ ̀obhónga tɔ ́ɔtɛ, ’àdʉ̀ ’òzè ’ɨr̀ɨ ̀tɨt̀ɔ ̀
tɔ ́imbe kɛl̀ɛ.̌ 5  Pbɛt́ʉ̀ ɨnyɨ, nyɨ nyàkǎ nyɔtɔ ̀afínʉ kɔŕɔ ́dhu ɔ,̌ nyadʉ̀ àpbɛ-̀
dzi nóndù. Nyɨ nyàkǎ nyʉnɔ ̀Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀, nyadʉ̀ fʉnʉ́ 
Kàgàwà ábhʉ ngʉ̌kpà kasʉ ɔǹzɨ ̀mběyi kɔŕɔ.́

Pɔlɔ ̀rɨ ̌ndɨ ̀ndɔv́ɛ ̀dhu nɔv́ɔ dhu
6  Ɨma nàndà dhu nɨ,̌ ma mà’ù wà mabhʉ pbàkà ípìrɔňga Kàgàwà tɔ ̀

kà-nyɨk̀pɔ ́nɔf̀ɔ ̀pɛrɛ ̀tɨ.́ Ndɨrɔ,̀ ma mɔv́ɛ ̀ɔǹá kàsʉmɨ ̀níndù wà ndɨ.̀ 7 Ma 
mùgyè ídzì ɨla. Ma mʉ̀tsà wà pbàkà ɔngʉ. Ma mɔd́ɔ ̀pbàkà a’uta. 8  Rɔp̀ɛ ̀
ndɨ ̀kòmbí, ka kɨl̀ɨ wà mʉ̀lɛm̀à tɔ ́mʉ̀kàkʉ́ idù. Ndɨ mʉ̀kàkʉ́ nɨ ́obhónánga 
ɔǹzɨ arɨ ́alɛ tɔ,́ yà obhónánga dɔ ̌arɨ ́ìndrǔ-ànyǎ ɨt̀dɨ ̀Ádrʉ̀ngbǎlɛ níibhoya 
idù, yà adzɨ ɔ ̌alɛ-ànyǎ ɨt̀dɨ ̀ndɨ ̀ndɨ ́nɨńganɨ.́ Ndɨrɔ,̀ kib̌hoya nzɨ ̌ka idù 
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tɨ,́ pbɛt́ʉ̀ kǔbhòya ka átɔ ̀kɔŕɔ ́alɛ tɔ.̀ Ɨ alɛ nɨ ́
kǎkà kà riňgo dhu nózè ’àla alɛ.

Pɔlɔ ̀òzè Tìmɔt̀ɛwʉ̀ rɨr̀à tɨna ɔ ̀dhu
9 Tìmɔt̀ɛwʉ̌, ɔńzɨ ɔbɨ nyɨrà tsàkàtsàkà tɨdu 
ɔ.̀ 10 Obhó tɨ,́ Dɛm̌à nʉ́bhà wà ɨma atdírɔ,̀ yà 
kòmbí arɨ ́adzɨ ɔ ̌dhu ndɨ ̀ndózè dhu-okú dɔ ̀
rɔ.̀ Nɨ,́ kàrà wà Tɛs̀àlɔǹɨkà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ.̀ Ndɨrɔ,̀ 
Krɛškɛ ̀àrà wà Gàlàtiyà tɔ ́pbìrì ɔ,̀ Titò ràdʉ̀ 
àrà Dàlmàtiyà tɔ ́pbìrì ɔ.̀ 11 Nɨ,́ Lukà rɨ’̌ɨ ̀atdírɔ ̀
tɨ ́tɨdú. Nɨŕɔ,̀ ídyì Mǎrkɔ ̀nyiw̌ǔ mànà àzú, kà 

rɨ ̌dzʉ̀nàdu ɔǹzɨ ɔǹzɨ abhɔ Kàgàwà bhà kasʉ ɔ ̌nɨd́hunɨ.̌ 12  Ma móvì Dòkíkò 
ràrà Ɛf̀ɛsɔ ̀tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ.̀ 13 Nɨ,́ àzú nyɨ nyɨŕà rɔ,̀ ìdyì nyídyì yà Kárpɔ ̀bhà ma 
mʉ́bhà Trɔwà tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ ̀rùdú ɔrʉ́ mʉ̀dzarʉ̀ nyɨrà nà. Ɨr̀à nyɨŕà pbàkà bhǔkù 
nà átɔ,̀ ròsè dòtsí nɨ ́yà ɨz̀ǎ-ndɨ ̀nɨ ̌ka kɔb́hɔl̀ɔ,̀ kadʉ̀ ʉ̀kpɔr̀ɔǹà bhǔkù.

14  Àlɨs̀andʉrʉ̀, kyɛk̀yɛ-̀àba, nɔńzɨ ̀nzɛŕɛ dhu abhɔ nyʉ́ rùdú. Nɨ ́
Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù rɨ ̌ndɨ àbadhi ùbhǒ rùdú kɔňzɨ ̀dhu-bvʉ rɔ.̌ 15 Nyɨ nyàkǎ 
nyɔdɔ ̀nyɨ kà rɔřɔ ̀átɔ,̀ kǎgò àlɛ ̌kúdhe dhu 
ɔbɨ nyʉ́ nà nɨd́hunɨ.̌

16 Wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́ma márà anya ʉ̀nɔ ̀nɨńganɨ,́ 
atdí alɛ mà nídè nzá dzidu dɔ.̌ Pbɛt́ʉ̀, kɔŕɔ ́
alɛ úbhà ma. Nɨ,́ Kàgàwà àkǎ nzá ndɔz̀ʉ̀ ndɨ 
dhu afátá tɨ ́abádhí dɔ.̌ 17 Pbɛt́ʉ̀, Ádrʉ̀ngbǎlɛ 
Yěsù ɔńzɨ ̀ndɨ dzʉ̀nàdu ndìbhò ɔbɨ idù, ndɨńɨ ̌
ma mʉnɔ tɨ ́pbɨǹdà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ marà ʉ̀tsànà, 
kɔŕɔ ́ɨǹzɨ ̌nɨ ́Pbàyàhúdí mà ràdʉ̀ ɨr̀ɨǹà. Ndɨrɔ,̀ 
kip̌fo ɨma àrì-li’ɔ ̀ rɔ.̀ 18  Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù 
rɨ ̌mipfǒ kɔŕɔ ́nzɛŕɛ dhu ɔ ̌rɔ,̀ ndàdʉ̀ mɨgʉ 
ndàbhʉ ma motsù pbɨǹdà Ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́idzi ɔ ̀ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ.̀ Kàkǎ ilèta nà 
dhòdhódhónga nà ! Àmɨǹà.

Bhàrʉwà riǩu dɔǹá rɔ ̀ovìta
19 Òvì nyóvì Pèrèsílà mà Àkilà nà, ndɨrɔ ̀Ɔ̀nɛs̀fɔrɔ ̀bhà ɨdzá-bhà mànà. 

20 Rǎstɔ ̀ɔd̀ɨ ̀wà Kòritò tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ.̀ Ndɨrɔ,̀ ma mʉ̀bhà Tròfim̌ò Mìlɛtɔ ̀tɔ ́kɨgɔ ̀
ɔ,̀ andɨ nà kà rɨ’̌ɨ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 21 Nyɨ nyàkǎ nyɔnzɨ ̀ɔbɨ, nyɨrà àhʉ àzú 
angyɨnǎ rɔ ̀ádrʉ̀ngbǎ gìrì tɔ ́kàsʉmɨ ̀tɔ.̀

Èyùbulò mà, Pudɛ ̀mà, Linò mà, Klòdiyà mà, Yěsù ná’ù àlɛ ̌t’ádɔńa 
mànà kɔŕɔ,́ nóvì nyɨ atdídɔ.̌

22  Ádrʉ̀ngbǎlɛ àkǎ ndɨ’̀ɨ ̀nyɨ nà ! Kàkǎ ndɨt̀ɛ ̀pbɨǹdà ídzìnga fʉ̌kʉ̀ ! 
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Mʉ̀kàkʉ́ (4.8)

Ɨz̀ǎ-ndɨ ̀nɨ ̌ka kɔb́hɔl̀ɔ ̀kadʉ̀ 
àkpɔr̀ɔǹà bhǔkù (4.13)
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